
پرسش ۷۸: معنای(خدا و سرور من! حکمی را بر من جاری ساختی که هوای نفسم را 
در آن پیروی کردم) 

 

سـؤال/ ٧٨: فـي دعـاء كـمیل:(إلِھَِـي وَ مَـوْلايََ أجَْـرَیْـتَ عَـليََّ حُـكْماً اتَّـبعَْتُ فـِیھِ ھَـوَى 
نـِي بـِمَا أھَْـوَى وَ أسَْـعَدَهُ عَـلىَ ذَلـِكَ  ي فـَغَرَّ نفَْسِـي وَ لـَمْ أحَْـترَِسْ فـِیھِ مِـنْ تـَزْیـِینِ عَـدُوِّ
الْـقضََاءُ فـَتجََاوَزْتُ بـِمَا جَـرَى عَـليََّ مِـنْ ذَلـِكَ بـَعْضَ حُـدُودِكَ وَ خَـالـَفْتُ بـَعْضَ أوََامِـرِكَ فـَلكََ 
ةَ لـِي فـِیمَا جَـرَى عَـليََّ فـِیھِ قـَضَاؤُكَ وَ ألَْـزَمَـنيِ  ةُ عَـليََّ فـِي جَـمِیعِ ذَلـِكَ وَ لاَ حُـجَّ الْـحُجَّ
 ً حُـكْمُكَ وَ بـَلاؤَُكَ وَ قـَدْ أتَـَیْتكَُ یـَا إلِھَِـي بـَعْدَ تـَقْصِیرِي وَ إسِْـرَافـِي عَـلىَ نفَْسِـي مُـعْتذَِراً نـَادِمـا
ا كَـانَ مِـنِّي وَ لاَ  مُنْكَسِـراً مُسْـتقَیِلاً مُسْـتغَْفرِاً مُـنیِباً مُـقرِّاً مُـذْعِـناً مُـعْترَِفـاً لاَ أجَِـدُ مَـفرَّاً مِـمَّ
ـھُ إلَِـیْھِ فـِي أمَْـرِي غَـیْرَ قَـبوُلـِكَ عُـذْرِي وَ إدِْخَـالـِكَ إیَِّـايَ فـِي سَـعَةٍ مِـنْ رَحْـمَتكَِ) مَـفْزَعـاً أتََـوَجَّ

 .([178])

در دعـای کمیل آمـده اسـت:(خـدای مـن و سـرور مـن! حکمی را بـر مـن جـاری سـاختی 
که هـوای نـفسم را در آن پیروی کردم و از فـریبکاری آرایش دشـمنم نهـراسیدم، پـس مـرا 
بـه خـواهـش دل فـریفت و بـر این امـر اختیار و اراده ام یاریش نـمود، پـس بـدین سـان و بـر 
پـایه ی گـذشـته هـایم از حـدودت گـذشـتم و بـا بـرخی از دسـتوراتـت مـخالـفت نـمودم؛ پـس 
حـجّت بـر مـن تـنها از آن تـو اسـت در هـمه ی اینها، و مـرا هیچ حقی نیست در آنـچه بـر مـن 
از سـوی قـضایت جـاری شـده و فـرمـان و آزمـایشت مـلزمـم نـموده. ای خـدای مـن! اینک بـه 
سـوی تـو روی آوردم پـس از قـصور و کوتـاهی ام در عـبادت و زیاده روی در خـواهـش هـای 
نـفس عـذر خـواه، پشیمان، شکسته دل، جـویای گـذشـت، طـالـب آمـرزش، بـازگشـت کنان بـا 
حـالـت اقـرار و اذعـان و اعـتراف بـه گـناه، بی آنکه گـریزگـاهی از آنـچه از مـن سـر زده بیابـم و 
نـه پـناهـگاهی که بـه آن رو آورم پیدا کنم، جـز اینکه پـذیرای عـذرم بـاشی، و مـرا در رحـمت 

فراگیرت بگنجانی)([179]) 

١: ما معنى ھذه الكلمات من الدعاء؟ 



٢: إن الــقائــل ھــو أمــیر الــمؤمــنین عــلي (علیھ الســلام) فــكیف یــصح مــنھ الــتجاوز 
والـمخالـفة ~ سـبحانـھ، وھـو سـید الأوصـیاء وقسـیم الـجنة والـنار ، والـمعصوم مـن 

التجاوز والمخالفة لأمر الله؟ 

۱- معنای این کلماتِ دعا چیست؟ 

۲- گـوینده، امیر الـمؤمنین علی (علیھ السـلام) اسـت. چـطور ممکن اسـت تـجاوز و مـخالـفت 
بـا خـدای سـبحان از او سـر بـزنـد، و حـال آنکه ایشان سید اوصیا و قـسمت کننده ی بهشـت 

و آتش است، و از تجاوز و مخالفت با امر خداوند معصوم می باشد؟! 

الـجواب: أجـریـت: مـأخـوذة مـن جـریـان الـماء، فـإذا جـرى الـماء بـاتـجاھـك لابـد أن 
یـغمرك. وحـكماً: أي قـضاء وإمـضاء بـعد قـدر وتـقدیـر سـبقھ. وھـوى الـنفس والـعدو: 
ھـو الـقریـن، وھـو الـنكتة الـسوداء الـموجـودة فـي فـطرة الإنـسان([180])، أو تـشوّب 
الإنـسان بـالـظلمة. والـحكم المجـرى: ھـو قـبول الإنـسان لھـذه الـنكتة الـسوداء وتـشوّبـھ 

بالظلمة، أي رضا الإنسان بوجوده أو قبولھ لھذا الوجود المفترض. 
پـاسـخ:(أجْـرَ یْتَ)(جـاری نـمودی): از جـریان آب گـرفـته شـده اسـت. اگـر آب بـه سـوی 
شـما در جـریان بـاشـد، حـتماً شـما را در خـود غـوطـه ور می سـازد. و(حُکماً): یعنی قـضا و 
امــضا(جــاری شــدن) پــس از قــدر و تــقدیرِ پیشین. و «هــوای نــفس و دشــمن»: هــمان 
همنشین و مـلازم می بـاشـد، و مـنظور، هـمان نـقطه ی سیاهی اسـت که در فـطرت انـسان 
وجـود دارد([181])؛ یا هـمان شـائـبه ی ظـلمت در انـسان(حُکم مجـرِي)(حکم اجـرا شـده): 
عـبارت اسـت از پـذیرفـتن این نـقطه ی سیاه و شـائـبه ی ظـلمت تـوسـط انـسان؛ یعنی رضـایت 

انسان به وجود داشتن یا پذیرفتن این وجود داشتن فرضی توسط او. 

فــتجاوزت ... حــدودك، وخــالــفت ... أوامــرك: أي بســبب قــبولــي لــوجــودي 
والـمتحقق بـتشوّبـي بـالـظلمة ، فـأنـا مـتجاوز لحـدودك ومـخالـف لأوامـرك، مـع أنّ ھـذا 
الـتجاوز وھـذه الـمخالـفة ھـي الـذنـب الـذي لا یـفارق إنـسانـیة الإنـسان، وبـدونـھا لا یـبقى 



إلا الله الـواحـد الـقھار، وھـذا الـتجاوز وھـذه الـمخالـفة؛ لأنـي لـم أسـعَ سـعي محـمد 
 لإزالة شائبة العدم. 

وَامِـرِكَ)(از حـدود تـو تـجاوز کردم... و بـا اوامـرَت 
َ
(فَـتَجَاوَزْتُ.... حُـدُودِكَ وَ خَـالَـفْتُ.... أ

مـخالـفت نـمودم): یعنی بـه جهـت پـذیرفـتن وجـود داشـتنم و مـحقق شـدن آمیختگی ام بـا 
ظـلمت و تـاریکی، مـن از حـدود تـو تـجاوز کردم و بـا اوامـرت مـخالـفت نـمودم؛ هـر چـند این 
تـجاوز و مـخالـفت، هـمان گـناهی اسـت که از انـسانیّتِ انـسان جـدا نمی شـود و بـدون آن 
چیزی جـز خـداونـد واحـدِ قـهّار بـاقی نمی مـانـد، و این، تـجاوز و مـخالـفت اسـت؛ چـرا که مـن 

به اندازه ی محمد برای برطرف کردن این شائبه ی(ناخالصی) عدم، تلاش نکردم. 

فـعلي صـلوات الله عـلیھ دون رسـول الله محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) ، ومحـمد (صلی 
الله علیھ و آلـھ و سـلم) كـشف لـھ حـجاب الـلاھـوت وخـاطـبھ تـعالـى: ﴿إنَِّـا فـَتحَْناَ لـَكَ فـَتْحاً مُـبیِناً * 

ـرَ﴾([182])، وھـذا الـذنـب ھـو شـائـبة الـظلمة  مَ مِـنْ ذَنْـبكَِ وَمَـا تـَأخََّ لـِیغَْفرَِ لـَكَ اللهَُّ مَـا تـَقدََّ
والعدم وھو المخالفة والتجاوز الأول. 

علی که سـلام و صـلوات خـداونـد بـر او بـاد در مـرتـبه ای پـایین تـر از پیامـبر خـدا حـضرت 
محـمد قـرار دارد و محـمد کسی اسـت که حـجاب لاهـوت بـرایش کنار زده شـد و خـدای 
تــعالی ایشان را چنین خِــطاب قــرار داده اســت:(مــا بــرای تــو پــیروزی نــمایــانی را مــقدر 
کرده ایـم* تـا خـدا گـناه تـو را آنـچه پـیش از ایـن بـوده و آنـچه پـس از ایـن بـاشـد بـرایت بـیامـرزد)
([183])  و این گـناه، هـمان شـائـبه ی ظـلمت و عـدم، و هـمان مـخالـفت و تـجاوز نخسـتین 

می باشد. 

أمـا أمـیر الـمؤمـنین عـلي (علیھ السـلام) فـقد قـال:(لـو كـشف لـي الـغطاء ..)([184])، فـلم 
یـكشف لـھ غـطاء الـلاھـوت إلا بمحـمد (علیھ السـلام)، فـعلي یـعرف الله بمحـمد (صلی الله علیھ و 

آلھ و سلم)، أي: إنّ علیاً یعرف الله سبحانـھ با~ في الخلق (محمد (صلی الله علیھ و آلھ و سلم)). 



امـا امیر الـمؤمنین علی می فـرمـاید:(لَـوْ کُـشِفَ لِـيَ الْـغِطَاءُ....)([185])(اگـر پـرده بـرای مـن 
بـرداشـته شـود....)؛ بـنابـراین حـجاب لاهـوت فـقط بـه واسـطه ی محـمد بـرای او بـرداشـته 
شـد، پـس علی خـدا را بـا محـمد می شـناسـد؛ یعنی: علی خـدای سـبحان را بـه وسیله خـدای 

در خلق(محمد) می شناسد. 

فَـلكَ الـحجّة: لأنـي مـقصر عـن الـلحاق بمحـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) ومـرافـقتھ فـي كـل 
أحـوالـھ، فـكان لـرسـول الله محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) حـالـةً مـع ربـھ سـبحانـھ وتـعالـى لـم 
یـكن لأمـیر الـمؤمـنین عـلي (علیھ السـلام) ولا لـغیره مـن الأنـبیاء والـمرسـلین (علیھ السـلام) 
نـصیب فـیھا. ورسـول الله (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) خُـصّ بـأنّ قـریـنھ أسـلم ؛ لأنـھ فـي آنـات 
كشـف الحـجاب والفـتح المـبین لا تبـقى شاـئبـة الظـلمة والعـدم ولا یبـقى محمـد ، بلـ لا 

یبقى إلا الله الواحد القھار، نور لا ظلمة فیھ سبحانھ وتعالى عما یشركون. 

ةُ)(پـس حـجّت تـنها از آنِ تـو اسـت): یعنی مـن در پیوسـتن و رسیدن بـه  (فَـلَكَ الْـحُجَّ
محـمد و هـمراهی کردن بـا او در هـمه ی احـوالاتـش تقصیرکارم؛ پیامـبر خـدا حـضرت 
محـمد (علیھ السـلام) حـالتی بـا پـروردگـار سـبحان و مـتعالـش داشـته اسـت که امیر الـمؤمنین 
(علیھ السـلام) علی را آن حـالـت نـبوده و هیچ یک از انبیا و فـرسـتادگـان نیز نصیب و بهـره ای از 

آن نـداشـته انـد، و پیامـبر خـدا (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) بـه اینکه تسـلیم شـدن، قـرینش شـده 
اسـت، اخـتصاص پیدا کرد؛ زیرا در لحـظاتی حـجاب بـرداشـته شـد، و فـتح مبین صـورت 
پـذیرفـت و هیچ شـائـبه ای از ظـلمت و عـدم بـاقی نـمانـد و از محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) 
چیزی بـاقی نمی مـانـد مـگر خـداونـد واحـدِ قـهار؛ نـوری که هیچ ظلمتی در آن نیست؛ 

سبحانه و تعالی عمّا یشرکون (بسی برتر و منزّه تر است از آنچه شریکش می دارید). 

ولا حـجة لـي فـیما جـرى عـليَّ فـیھ قـضاؤك، وألـزمـني حـكمك وبـلاؤك: فـالـحجة لـك 
عـليّ، ولـیس لـعبد مـن عـبادك حـجة عـلیك سـبحانـك، فـحكمك وقـضاؤك وبـلاؤك یجـري 
عـلى عـبادك بـتقصیرھـم فـي الـنظر إلـى أنـفسھم والالـتفات لـھا، قـال سـید الـموحـدیـن 
عـلي (علیھ السـلام):(إلھـي قـد جـرت عـلى نفسـي فـي الـنظر لـھا فـلھا الـویـل إن لـم تـغفر لـھا)



([186])، أي : قـد أتـیتك یـا إلھـي بـعد تـقصیري وإسـرافـي عـلى نفسـي، ونـظري لـھا 
والالتفات إلیھا، معتذراً ... . 

لْـزَمَـنِي حُـکْمُكَ وَ بَـلاَؤُكَ)(و مـرا هیچ 
َ
ةَ لِـي فِـیمَا جَـرَی عَـلَيَّ فِـیهِ قَـضَاؤُكَ وَ أ (وَ لاَ حُـجَّ

حقی نیست در آنـچه بـر مـن از سـوی قـضایت جـاری شـده و فـرمـان و آزمـایشت مـلزمـم 
نـموده): پـس حـجّت بـر مـن فـقط از آنِ تـو اسـت، و هیچ بـنده ای از بـندگـانـت بـر تـو سـبحان 
و مـتعال حجّتی نـدارد. حکم و قـضا و بـلای تـو بـه خـاطـر تقصیر و کوتـاهی بـندگـانـت در نـظر 
کردن بـه نـفْس خـودشـان و الـتفات بـه آن، بـر آنـها جـاری اسـت. سید الـموحّـدین و سـرور 
ظَرِ لَـهَا فَـلَهَا  تـوحید گـویان علی (علیھ السـلام) می فـرمـاید:(إِلَهِـي قَـدْ جُـرْتُ عَـلَی نَفْسِـي فِـي الـنَّ
الْـوَیْـلُ إِنْ لَـمْ تَـغْفِرْ لَـهَا)([187])(مـعبودا! بـا گـرایشم و نـظر بـه خـواهـش نـفس، بـر خـود سـتم 
کردم. پـس وای بـر آن اگـر بـر آن آمـرزش نیاوری!)؛ یعنی: ای خـدای مـن! بـه سـوی تـو 
آمـده ام، پـس از تقصیر و کوتـاهی و اسـراف و تـجاوزم بـر نـفس خـود، و نـظر و گـرایش بـه آن 

و التفات به آن، در حالی که عذرخواهم، خواهانِ بخششم.... 

قـبولـك عـذري وإدخـالـك إیـاي فـي سـعةٍ مـن رحـمتك: أي إن لـم أكـن أھـلاً أن أكـون 
الله فـي الخـلق فـاجـعلني الـرحـمن فـي الخـلق، وإن لـم أكـن أھـلاً أن أكـون الـمدیـنة 
حْـمَنَ أیَـّاً مَـا تـَدْعُـوا فـَلھَُ الأْسَْـمَاءُ الْـحُسْنىَ﴾ فـاجـعلني بـابـھا، ﴿ادْعُـوا اللهََّ أوَِ ادْعُـوا الـرَّ

 .([188])

ـايَ فِـي سَـعَةٍ مِـنْ رَحْـمَتِكَ)(پـذیرای عـذرم بـاشی، و مـرا در  (قَـبُولِـكَ عُـذْرِي وَ إِدْخَـالِـكَ إِیَّ
رحـمت فـراگیرت بـگنجانی): یعنی اگـر مـن لیاقـت نـدارم که خـدای در خـلق بـاشـم، پـس مـرا 
رحـمان در خـلق قـرار ده، و اگـر شـایسته نیستم که شهـر بـاشـم، مـرا دروازه اش بـنما:(چـه 
الله را بخوانید چه رحمان را، هر کدام را که بخوانید، نام های نیکو از آنِ او است)([189]). 

وقـد كـان لـعلي (علیھ السـلام) مـا طـلب فـھو بـاب الله فـي الخـلق، وھـو الـرحـمن فـي 
الخلق: ﴿وَوَھَبْناَ لھَُمْ مِنْ رَحْمَتنِاَ وَجَعَلْناَ لھَُمْ لسَِانَ صِدْقٍ عَلیِاًّ﴾([190]). 



و آنـچه علی درخـواسـت کرد بـرایش مـحقق شـد، و ایشان دروازه خـدای در خـلق، و 
هـمان رحـمان در خـلق می بـاشـد:(و رحـمت خـویـش را بـه آنـها ارزانی داشـتیم و بـه آنـها 

سخن نیکو و آوازه ی بلند دادیم)([191]). 

 ******
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